
Dan
Chapter 9

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

בִּשְׁנַת1֣
у–години
H8141

ת אַחַ֗
првој
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
Дарија
H1867

בֶּן־
сина

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Асвира
H0325

מִזֶּ֣רַע
из–семена
H2233

מָדָ֑י
мидијског
H4074

ר אֲשֶׁ֣
који

ךְ הָמְלַ֔
завлада

עַ֖ל
над

מַלְכ֥וּת
царством
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
халдејским
H3778

Prve godine Darija, sina Asvirovog od plemena midskog, koji se zacari nad carstvom haldejskim,

בִּשְׁנַת2֤
у–години
H8141

אַחַת֙
првој
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
владавине–му

֙ אֲנִי
ја
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Данило
H1840

בִּינֹ֖תִי
разумех
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
из–књига

ר מִסְפַּ֣
број
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
година
H8141

ר אֲשֶׁ֨
за–које

הָיָה֤
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֙
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

יִרְמִיָה֣
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророку
H5030

אות לְמַלֹּ֛
да–се–испуне
H4390

לְחָרְב֥וֹת
за–рушевине
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
јерусалимске
H3389

ים שִׁבְעִ֥
седамдесет
H7657

שָׁנָֽה׃
година
H8141

prve godine njegovog carovanja ja Danilo razumeh iz knjiga broj godina, koje beše rekao Gospod Jeremiji 
proroku da će se navršiti razvalinama jerusalimskim, sedamdeset godina.

וָאֶתְּנָה3֣
и–окренух
H5414

אֶת־
[ознака]
H0853

י פָּנַ֗
лице–своје
H6440

אֶל־
ка
H0413

֙ אֲדֹנָי
Господу
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Богу
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
да–тражим
H1245

ה תְּפִלָּ֖
молитву
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
и–преклињања
H8469

בְּצ֖וֹם
у–посту
H6685

ק וְשַׂ֥
и–вретеништу
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
и–пепелу
H0665

I okretoh lice svoje ka Gospodu Bogu tražeći Ga molitvom i molbama s postom i s kostreti i pepelom.

לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
и–молих–се
H6419

לַיהוָה֥
Господу
H3068

י אֱלֹהַ֖
Богу–свом
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
и–исповедах–се
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
и–рекох
H0559

אָנָּ֤א
о
H0577

֙ אֲדֹנָי
Господе
H0136

הָאֵ֤ל
Боже
H0410

֙ הַגָּדוֹל
велики

א וְהַנּוֹרָ֔
и–страшни
H3372

שֹׁמֵ֤ר
који–чуваш
H8104

הַבְּרִית֙
завет
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
и–милост

יו לְאֹהֲבָ֖
онима–који–те–љубе
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
и–који–држе
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
заповести–твоје
H4687

I pomolih se Gospodu Bogu svom i ispovedajući se rekoh: O Gospode, Bože veliki i strašni, koji držiš zavet i milost 
onima koji Te ljube i drže zapovesti Tvoje;

אנו5ּ חָטָ֥
сагрешисмо
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
и–учинисмо–безакоње

]והרשענו[
[и–злочинисмо]
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
(и–злочинисмо)
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
и–побунисмо–се
H4775

וְס֥וֹר
и–одступисмо
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
од–заповести–твојих
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
и–од–закона–твојих
H4941
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zgrešismo i zlo činismo i bismo bezbožni, i odmetnusmo se i odstupismo od zapovesti Tvojih i od zakona Tvojih.

א6 ֹ֤ וְל
и–нисмо
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
послушали
H8085

אֶל־
[ознака]
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
слуге–твоје
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророке
H5030

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ דִּבְּרוּ
говорише
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
у–име–твоје
H8034

אֶל־
[ознака]
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
царевима–нашим
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
кнезовима–нашим
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
и–оцевима–нашим
H0001

וְאֶ֖ל
и
H0413

כָּל־
свему
H3605

עַ֥ם
народу

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљском
H0776

I ne slušasmo sluga Tvojih proroka, koji govorahu u Tvoje ime carevima našim, knezovima našim i očevima našim 
i svemu narodu zemaljskom.

לְך7ָ֤
теби

֙ אֲדֹנָי
Господе
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
припада–праведност
H6666

וְלָנ֛וּ
а–нама

שֶׁת בֹּ֥
срам
H1322

הַפָּנִ֖ים
лица
H6440

כַּיּ֣וֹם
као–данас
H3117

הַזֶּ֑ה
овог
H2088

ישׁ לְאִ֤
људима
H0376

יְהוּדָה֙
јудејским
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
и–становницима
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
јерусалимским
H3389

וּֽלְכָל־
и–свему
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
Израелу
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
блиским
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
и–далеким
H7350

בְּכָל־
по–свим
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
земљама
H0776

ר אֲשֶׁ֣
у–које

ם הִדַּחְתָּ֣
си–их–растерао
H5080

ם שָׁ֔
тамо
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
због–неверства–њиховог
H4604

ר אֲשֶׁ֥
којим

עֲלוּ־ מָֽ
се–огрешише
H4603

ךְ׃ בָֽ
о–тебе

U Tebe je, Gospode, pravda, a u nas sram na licu, kako je danas, u Judejaca i u Jerusalimljana i u svih Izrailjaca, 
koji su blizu i koji su daleko po svim zemljama kuda si ih razagnao za grehe njihove, kojima Ti grešiše.

יְהוָ֗ה8
Господе
H3068

לָנ֚וּ
нама

שֶׁת בֹּ֣
срам
H1322

ים הַפָּנִ֔
лица
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
царевима–нашим
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
кнезовима–нашим
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
и–оцевима–нашим
H0001

ר אֲשֶׁ֥
који

אנוּ חָטָ֖
сагрешисмо
H2398

ךְ׃ לָֽ
теби

Gospode, u nas je sram na licu, u careva naših, u knezova naših i u otaca naših, jer Ti zgrešismo.

אדֹנָי9֣ לַֽ
Господу
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Богу–нашем
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
припада–милост

וְהַסְּלִח֑וֹת
и–опроштење
H5547

י כִּ֥
јер

דְנוּ מָרַ֖
побунисмо–се
H4775

בּֽוֹ׃
против–њега

U Gospoda je Boga našeg milost i praštanje, jer se odmetnusmo od Njega,

א10 ֹ֣ וְל
и–нисмо
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
послушали
H8085

בְּק֖וֹל
глас

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашег
H0430

לָלֶכֶ֤ת
да–ходимо
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
по–законима–његовим
H8451

ר אֲשֶׁ֣
које

נָתַ֣ן
даде
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нас
H6440

בְּיַד֖
преко
H3027

יו עֲבָדָ֥
слугу–својих
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
пророка
H5030

i ne slušasmo glas Gospoda Boga svog da hodimo po zakonima Njegovim, koje nam je dao preko sluga svojih 
proroka.
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וְכָל־11
и–сав
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израел
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
преступи

אֶת־
[ознака]
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
закон–твој
H8451

וְס֕וֹר
и–одступи
H5493

י לְבִלְתִּ֖
не–хтевши
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
слушати
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
глас–твој

ךְ וַתִּתַּ֨
и–изли–се
H5413

ינוּ עָלֵ֜
на–нас

הָאָלָה֣
проклетство
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
и–заклетва
H7621

ר אֲשֶׁ֤
која–је

כְּתוּבָה֙
записана
H3789

בְּתוֹרַת֙
у–закону
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Мојсијевом
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуге
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Божјег
H0430

י כִּ֥
јер

אנוּ חָטָ֖
сагрешисмо
H2398

לֽוֹ׃
њему

I sav Izrailj prestupi zakon Tvoj, i odstupi da ne sluša glas Tvoj; zato se izli na nas prokletstvo i zakletva napisana u 
zakonu Mojsija, sluge Božijeg, jer Mu zgrešismo.

קֶם12 וַיָּ֜
и–испуни

אֶת־
[ознака]
H0853

]דבריו[
[речи–своје]
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
(реч–своју)
H1697

אֲשֶׁר־
коју

ר דִּבֶּ֣
изрече
H1696

ינוּ עָלֵ֗
против–нас

וְעַל֤
и–против

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
судија–наших
H8199

ר אֲשֶׁ֣
који

שְׁפָט֔וּנוּ
нам–суђаху
H8199

יא לְהָבִ֥
да–наведе
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

רָעָה֣
зло

גְדֹלָה֑
велико

ר אֲשֶׁ֣
какво

א־ ֹֽ ל
никад–није
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
било–учињено

תַּ֚חַת
под
H8478

כָּל־
целим
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
небом
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ה נֶעֶשְׂתָ֖
је–учињено

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Јерусалиму
H3389

I On potvrdi reči svoje koje je govorio za nas i za sudije naše, koje su nam sudile, pustivši na nas zlo veliko, da 
tako ne bi pod svim nebom kako bi u Jerusalimu.

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
како–је

כָּתוּב֙
написано
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
у–закону
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мојсијевом
H4872

אֵ֛ת
[ознака]
H0853

כָּל־
све
H3605

הָרָעָ֥ה
ово–зло

הַזֹּ֖את
ово
H2063

אָה בָּ֣
дође
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

א־ ֹֽ וְל
али–нисмо
H3808

ינוּ חִלִּ֜
умилостивили

אֶת־
[ознака]
H0853

׀פְּנֵי֣ 
лице
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашег
H0430

לָשׁוּב֙
да–се–вратимо
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
од–безакоња–наших
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
и–да–се–уразумимо

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
у–истини–твојој
H0571

Kako je pisano u zakonu Mojsijevom, sve to zlo dođe na nas, i opet se ne molismo Gospodu Bogu svom da bismo 
se vratili od bezakonja svog i pazili na istinu Tvoju.

ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
и–будно–је–мотрио
H8245

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַל־
на

ה הָרָ֣עָ֔
зло

הָ וַיְבִיאֶ֖
и–наведе–га
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

י־ כִּֽ
јер

יק צַדִּ֞
праведан–је
H6662

יְהוָה֣
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

עַל־
у

כָּל־
свим
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
делима–својим
H4639

ר אֲשֶׁ֣
која

ה עָשָׂ֔
чини

א ֹ֥ וְל
а–ми–нисмо
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
послушали
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
глас–његов

I Gospod nasta oko zla i navede ga na nas; jer je pravedan Gospod Bog naš u svim delima svojim koja čini, jer ne 
slušasmo glas Njegov.
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ה 15 ׀וְעַתָּ֣
а–сада
H6258

אֲדֹנָי֣
Господе
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Боже–наш
H0430

אֲשֶׁר֩
који

אתָ הוֹצֵ֨
си–извео
H3318

ת־ אֶֽ
[ознака]
H0853

עַמְּךָ֜
народ–свој

מֵאֶ֤רֶץ
из–земље
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирске
H4714

בְּיָד֣
руком
H3027

ה חֲזָקָ֔
јаком
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
и–стече–си

לְךָ֥
себи

ם שֵׁ֖
име
H8034

כַּיּ֣וֹם
као–до–дана
H3117

הַזֶּ֑ה
овога
H2088

אנוּ חָטָ֖
сагрешисмо
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
злочинисмо
H7561

Ali sada, Gospode Bože naš, koji si izveo narod svoj iz zemlje misirske rukom krepkom, i stekao si sebi ime, kako 
je danas, zgrešismo, bezbožni bismo.

י16 אֲדֹנָ֗
Господе
H0136

כְּכָל־
по–свим
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
праведностима–твојим
H6666

יָֽשָׁב־
нека–се–одврати
H7725

נָא֤
молим–те
H4994

אַפְּךָ֙
гнев–твој
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
и–јарост–твоја
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
од–града–твог

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалима
H3389

הַר־
горе
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
свете–твоје
H6944

י כִּ֤
јер

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
за–грехе–наше
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
и–за–безакоња
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
отаца–наших
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

וְעַמְּךָ֛
и–народ–твој

ה לְחֶרְפָּ֖
постадоше–ругло
H2781

לְכָל־
свима
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
око–нас
H5439

Gospode, po svoj pravdi Tvojoj neka se odvrati gnev Tvoj i jarost Tvoja od grada Tvog Jerusalima, svete gore 
Tvoje; jer sa greha naših i s bezakonja otaca naših Jerusalim i Tvoj narod posta rug u svih koji su oko nas.

ה 17 ׀וְעַתָּ֣
а–сада
H6258

שְׁמַע֣
чуј
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Боже–наш
H0430

אֶל־
[ознака]
H0413

ת תְּפִלַּ֤
молитву
H8605

עַבְדְּךָ֙
слуге–твог
H5650

וְאֶל־
и
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
преклињања–његова
H8469

וְהָאֵר֣
и–обасјај
H0215

יךָ פָּנֶ֔
лицем–својим
H6440

עַל־
[ознака]

מִקְדָּשְׁךָ֖
светиште–твоје
H4720

הַשָּׁמֵם֑
опустело
H8076

עַן לְמַ֖
ради
H4616

אֲדֹנָֽי׃
Господа
H0136

Sada dakle poslušaj, Bože naš, molitvu sluge svog i molbe njegove, i obasjaj licem svojim opustelu svetinju svoju, 
Gospoda radi.

ה18 הַטֵּ֨
пригни
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
Боже–мој
H0430

֮ אָזְנְךָ
ухо–своје
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
и–чуј
H8085

]פקחה[
[отвори]
H6491

ח( )פְּקַ֣
(отвори)
H6491

יךָ עֵינֶ֗
очи–своје

וּרְאֵה֙
и–види
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
рушевине–наше

יר וְהָעִ֕
и–град

אֲשֶׁר־
над–којим

א נִקְרָ֥
се–назива
H7121

שִׁמְךָ֖
име–твоје
H8034

עָלֶי֑הָ
над–њим

י  ׀כִּ֣
јер

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
за

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
праведности–наше
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
ми
H0587

מַפִּילִ֤ים
изливамо
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
преклињања–наша
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобом
H6440

י כִּ֖
него

עַל־
за

יךָ רַחֲמֶ֥
милости–твоје

ים׃ הָרַבִּֽ
велике

Bože moj, prigni uho svoje, i čuj; otvori oči svoje, i vidi pustoš našu i grad, na koji je prizvano ime Tvoje, jer ne radi 
svoje pravde nego radi milosti Tvoje padamo pred Tobom moleći se.

׀אֲדֹנָי֤ 19
Господе
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
чуј
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
Господе
H0136

חָה סְלָ֔
опрости
H5545

אֲדֹנָי֛
Господе
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
припази
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
и–учини

אַל־
немој
H0408

תְּאַחַר֑
оклијевати
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
себе–ради
H4616

י אֱלֹהַ֔
Боже–мој
H0430

י־ כִּֽ
јер

שִׁמְךָ֣
име–твоје
H8034

א נִקְרָ֔
се–назива
H7121

עַל־
над

עִירְךָ֖
градом–твојим

וְעַל־
и–над

ךָ׃ עַמֶּֽ
народом–твојим
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Gospode usliši, Gospode oprosti, Gospode pazi i učini, ne časi sebe radi Bože moj, jer je Tvoje ime prizvano na 
ovaj grad i na Tvoj narod.

וְע֨וֹד20
а–док–још
H5750

אֲנִי֤
ја
H0589

מְדַבֵּר֙
говорих
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
и–молих–се
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
и–исповедах
H3034

י חַטָּאתִ֔
грех–свој

את וְחַטַּ֖
и–грех

י עַמִּ֣
народа–мог

יִשְׂרָאֵל֑
Израела
H3478

יל וּמַפִּ֣
и–изливах
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
преклињање–своје
H8467

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

י אֱלֹהַ֔
Богом–мојим
H0430

עַ֖ל
за

הַר־
гору
H2022

דֶשׁ קֹ֥
свету
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мог
H0430

A dok ja još govorah i moljah se i ispovedah greh svoj i greh naroda svog Izrailja, i padah moleći se pred 
Gospodom Bogom svojim za svetu goru Boga svog,

וְע֛וֹד21
а–док–још
H5750

אֲנִ֥י
ја
H0589

ר מְדַבֵּ֖
говорих
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
у–молитви
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
и–човек
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
Гаврило
H1403

אֲשֶׁר֩
кога

יתִי רָאִ֨
видех
H7200

בֶחָז֤וֹן
у–виђењу
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
у–почетку
H8462

מֻעָף֣
брзо–летећи
H3286

ף בִּיעָ֔
у–лету
H3288

נֹגֵעַ֣
дотакну
H5060

י אֵלַ֔
ме
H0413

כְּעֵ֖ת
у–време
H6256

מִנְחַת־
жртве
H4503

רֶב׃ עָֽ
вечерње
H6153

dok još govorah moleći se, onaj čovek Gavrilo, kog videh pre u utvari, dolete brzo i dotače me se o večernjoj žrtvi.

וַיָּ֖בֶן22
и–поучи–ме
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
и–проговори
H1696

י עִמִּ֑
са–мном

ר וַיֹּאמַ֕
и–рече
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
Данило
H1840

ה עַתָּ֥
сада
H6258

אתִי יָצָ֖
изађох
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
да–ти–дам

בִינָֽה׃
разумевање
H0998

I nauči me i govori sa mnom i reče: Danilo, sada iziđoh da te urazumim.

ת23 בִּתְחִלַּ֨
у–почетку
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
преклињања–твојих
H8469

יָצָא֣
изађе
H3318

ר דָבָ֗
реч
H1697

֙ וַאֲנִי
а–ја
H0589

אתִי בָּ֣
дођох
H0935

יד לְהַגִּ֔
да–објавим
H5046

י כִּ֥
јер

חֲמוּד֖וֹת
драг

אָתָּ֑ה
си

֙ וּבִין
и–размотри
H0995

ר בַּדָּבָ֔
реч
H1697

ן וְהָבֵ֖
и–разумеј
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
виђење
H4758

U početku molitve tvoje iziđe reč, i ja dođoh da ti kažem, jer si mio; zato slušaj reč, i razumi utvaru.

ים24 שָׁבֻעִ֨
седмица
H7620

ים שִׁבְעִ֜
седамдесет
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
одређено–је
H2852

ל־ עַֽ
за

׀עַמְּךָ֣ 
народ–твој

וְעַל־
и–за

עִי֣ר
град

ךָ קָדְשֶׁ֗
свети–твој
H6944

א לְכַלֵּ֨
да–се–обузда
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
преступ
H6588

]ולחתם[
[и–да–се–запечате]
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
(и–да–се–окончају)
H8552

]חטאות[
[греси]

)חַטָּאת֙(
(греси)
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
и–да–се–окаје

ן עָוֹ֔
безакоње
H5771

יא וּלְהָבִ֖
и–да–се–донесе
H0935

צֶדֶ֣ק
праведност
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
вечна
H5769

וְלַחְתֹּם֙
и–да–се–запечати
H2856

חָז֣וֹן
виђење
H2377

יא וְנָבִ֔
и–пророк
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
и–да–се–помаже
H4886

דֶשׁ קֹ֥
Светиња
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
над–светињама
H6944
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Sedamdeset je nedelja određeno tvom narodu i tvom gradu svetom da se svrši prestup i da nestane greha i da se 
očisti bezakonje i da se dovede večna pravda, i da se zapečati utvara i proroštvo, i da se pomaže Sveti nad 
svetima.

ע25 וְתֵדַ֨
и–знај
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
и–разумеј

מִן־
од

מֹצָא֣
изласка
H4161

ר דָבָ֗
речи
H1697

לְהָשִׁיב֙
да–се–обнови
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
и–да–се–сагради
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Јерусалим
H3389

עַד־
до
H5704

יחַ מָשִׁ֣
Помазаника
H4899

יד נָגִ֔
Кнеза
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
седмица
H7620

שִׁבְעָה֑
седам
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
и–седмица
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шездесет
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
и–две
H8147

תָּשׁוּב֙
биће–обновљен
H7725

וְנִבְנְתָה֙
и–сазиђан
H1129

רְח֣וֹב
трг
H7339

וְחָר֔וּץ
и–ров

וּבְצ֖וֹק
и–то–у–тешка

ים׃ הָעִתִּֽ
времена
H6256

Zato znaj i razumi: Otkada iziđe reč da se Jerusalim opet sazida do pomazanika vojvode biće sedam nedelja, i 
šezdeset i dve nedelje da se opet pograde ulice i zidovi, i to u teško vreme.

י26 וְאַחֲרֵ֤
а–после

הַשָּׁבֻעִים֙
седмица
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шездесет
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
и–две
H8147

ת יִכָּרֵ֥
биће–убијен
H3772

יחַ מָשִׁ֖
Помазаник
H4899

וְאֵי֣ן
и–неће–имати
H0369

ל֑וֹ
ништа

יר וְהָעִ֨
а–град

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
и–светиште
H6944

שְׁחִית יַ֠
разориће
H7843

עַם֣
народ

נָגִ֤יד
кнеза
H5057

הַבָּא֙
који–долази
H0935

וְקִצּ֣וֹ
а–крај–му
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
у–поплави
H7858

וְעַד֙
и–до
H5704

ץ קֵ֣
краја
H7093

ה מִלְחָמָ֔
рата
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
одређено–је
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
пустињење
H8074

A posle te šezdeset i dve nedelje pogubljen će biti pomazanik i ništa mu neće ostati; narod će vojvodin doći i 
razoriti grad i svetinju; i kraj će mu biti s potopom, i određeno će pustošenje biti do svršetka rata.

יר27 וְהִגְבִּ֥
и–учиниће–јаким
H1396

ית בְּרִ֛
завет
H1285

ים לָרַבִּ֖
многима

שָׁב֣וּעַ
седмицу
H7620

אֶחָד֑
једну
H0259

י וַחֲצִ֨
а–у–половини
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
седмице
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
укинуће

זֶבַ֣ח
жртву
H2077

ה וּמִנְחָ֗
и–принос
H4503

ל וְעַ֨
и–на

כְּנַף֤
крилу
H3671

שִׁקּוּצִים֙
гнусоба
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
биће–пустињач
H8074

וְעַד־
и–док–не
H5704

כָּלָה֙
крај
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
и–што–је–одређено
H2782

ךְ תִּתַּ֖
излиће–се
H5413

עַל־
на

ם׃ שֹׁמֵֽ
пустињача
H8074

פ
¶

I utvrdiće zavet s mnogima za nedelju dana, a u polovinu nedelje ukinuće žrtvu i prinos; i krilima mrskim, koja 
pustoše, do svršetka određenog izliće se na pustoš.
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